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Krleza,” 2002), p. 303.
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NZ AEEETz) EHIBE TWA, Turek, “Charvatska kolonisace,” p. 142; Dragutin Pavligevi¢,
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5 Turek, “Charvatska kolonisace,” pp. 150-151; Kucerova, Hrvati u Srednjoj Europi, pp. 171-173.
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10 Josef Lawitschka, Lipo nase selo. Paméti jihomoravského Chorvata (Praha: Aequitas, 2005), p.
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20 Alois Malec, “Moravsti Charvati,” C‘esky lid, 1898, no. 7, pp. 273-276, 382, 456; “Kroj
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1927).
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*p, *p DML (& <IC T8WVIE | TOREL). *¢ DRIIE. *§ BXT *dj ORI,
*or DRFF. FREDTEDED *e>a NOELR EMN, Fr TSRO EEEINTE
Fo Py ZTTLR2-1-2. TET, TNODEMICBIRLANSGEST Y 47 - 707 F 7 i
DEFRFFIC DOV TR, KIC 2-1-3. THERMSE, BAAMICI3 253 X OB EfERm
Kz, thoFv A5 EDRFALVIBENI LT LD, TNEEL>TF Y H5ELTD
ETIU4T a7 FTEORRET B,

28 Dalibor Brozovi¢, Pavle Ivi¢, Jezik srpskohrvatski/hrvatskosrpski, hrvatski ili srpski. 1zdavak
iz II izdanja Enciklopedije Jugoslavije (Zagreb: Jugoslavenski Leksikografski Zavod “Miroslav
Krleza,” 1988) [ LUK Brozovi¢ & Ivi¢ £9° % ], pp. 8-9, 80-81.

29 Brozovi¢ & Ivi¢, pp. 82-83. HEkDF v /i EWHEE. F & LT, 19 k%NS 20 il KX T
O ey 7aryF7iEliE%] ORTY FENAAELDERE VS BlR,BITb,
R 2 OIS 10 ~ 30 1E & DRFEDVRBINAE D L LTEIT 5Nz, 7z & 21X Milan Resetar,
“Die Cakavstina und deren einstige und jetzige Grenzen,” Archiv fiir slavische Philologie, Bd.
13 (1891), pp. 108-109; Bozidar Finka, Naputak za ispitivanje i obradivanje ¢akavskih govora.
Hrvatski dijalektoloski zbornik 3 (Zagreb: HAZU, 1973), 5ff; Josip Lisac, Hrvatska dijalektologija
2. Cakavsko narjecje (Zagreb: Golden marketing-Tehnicka knjiga, 2009), p. 17, LA LF ¥ /55
FERWE. TV T VoY M EOBAR LW o T & S GIEEKHN AT TREIMIC VN5
TERlD, IXTOF v AEICHEL, MDA FITERSNTNEW S &3 RHHREN D
2D TR BULAHEMORZHICHB LA S, 2L LT—D0h57IV—T%
BT %, RICBEFEDR. £ DF v iSICHE SN, ERNICIZTF v T SHIEK
ENZBROEORROZEE SNETONKHTH 2, v iED HHEkE OREICDOV
Tld7z & 213 Willem Vermer, “On the Principal Sources for the Study of Cakavian Dialects with
Neocircumflex in Adjectives and e-presents,” in Ardiaan A. Barensten, ed., Studies in Slavic and
General Linguistics 2 (Amsterdam: Rodopi, 1982), pp. 282-283.
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BEEIT 47 - a7 FTRBICEEREN N T2O T, AFRTOXRLIRERI7 a7 F
TR D IEFEICHELL . RIEOERE XFTREZE, KR LIDOFEICE NS &R}
Hid, 16, U0 DL ICHREFEINTZEDICDOWVTIEZD L IITIIRT, HHIAD *11E v LKELT
%o LUROEFEROF T, Rl DI LD72d FlOMsEZHW5 :

MoCro 5% 4 7 « 707 F 7 BrCro 7NV VS bk« zarF7iE

Cak Fv /5 St hAE StCro K@y 17 F 735  StCz HE#EF x T35

2-1-2. SEERYFF

(D) BEET 782 MR

MoCro D RS /illi/elle:/al/az//ol/o:/u/u:/ Ty R [A][E] ©V, [u][w]. ERES
& [a][a]] TEBENZH, HEO leljo) 37 71> FOBEEHND ST [iel. [uw] & L5
THERE(ET 5. fe () BXU /o) D_ERE{LIE BrCro ICHBEFICH SN, T AEHD
Fy g bhBRINE P, FLFv g0 HEAELEEIIE UTAKOERSIC
HUBEENDH, MoCro TRERIETE “EHERF AR L, /e//o/ DHAZEZD LS I
HNTW3 &b : skruoz diboku vuodu IZEVIKOHIZ5 > T | ;5 zieli su nam se naSe
papire [...] muorame ¢&iekat [ A7z B OEWHZ2HEO FF (] e blEFilEmirnidas
W (8) 1, “HERRFEIE B) 1SR D *& DRBYED /e() ICHEISE NS,

FyAEDT7 7Y M, BEORBEEHAICI>TKAIENE 3 D07 7 M B
SCHGER T THIFROT 7 2 > MIEORFIC X > TREOW 5hs . L LAEDS,
MoCro A 2= —> 3 VDOFiEE LOKEERK > T TIC 60 F2RETWVAHHK ST,
HHEOREBRDS—EDT 7y MR —VEHEER T iETE A7 %Y, T

30 IVT S - oA T F T NEETRF Y HEWEREN,. IS AAAEPHVENS
e Hd, TNIERZZTTEHENSANLDBELTEREDTHS, LIMLIITRF YT
SEMICDOWVWTOAFEKRTHDT, BrCro & LIHE. TOMBETHWONSF v T EZEKT
5L5DLT %,

31 BF YUy FIE /GO THER S [#] Bd 5 LHEH L TV 5, Loncarié, “Prilog,” p.
430. UL UARREZ OBROHIPITIEH NG >z, T LARUAME (& DR OFRRE
fol P [6] 172 BB h & > 7= © volbi [v & wbi] 33825 ; sme volili [v & lili] [#A 7] (IR, MC), #
BB DOREICIZZ DX S RRHHITBR E Nah > Tz,

32 Milan Mogus, Cakavsko narjecje: fonologija (Zagreb: Skolska knjiga, 1977), p. 26. ARGTEE HM ki
FEEH D BrCro TH BI%3E N %, BrCro DS THIZE Tld 7z & 21X Gerhard Neweklowsky, “Hrvatska
narjecja u Gradiscu i susjednim krajevima,” in Kampus, ed., Povijest i kultura, pp. 439, 447.

33 Mogus, Cakavsko narjecje, pp. 23-25; Brozovi¢ & Ivié, p. 83; Keith Langston, Cakavian Prosody:
The Accentual Patterns of the Cakavian Dialects of Croatia (Bloomington: Slavica, 2006), p. 25.
Tl LHE29 IR T L E 7 7Y MCEHTREED . FY HERETEN R D M2 = H
5N%,

34 Iy —YZ—@GHLOERICT 7Y FEZEMN LTSN, ZAUTHLTE, 1930 FRFIHIC
TISFRAST7ELO I a7 F 7 NOEihziiEE UicA T v FMERIORER 2R L TH D .
COYHETE, WRICBEL /a7 F 7 NDOSHEDT 7y MlEIRAES Tldiah o fz &
$2&MN%, Stjepan Ivsi¢, “Hrvatska dijaspora u 16. stolje¢u i jezik Hrvata GradiS¢anaca (Priredio i
dijelom obradio Bozidar Finka),” in Izabrana djela iz slavenske akcentuacije (Miinchen: Wilhelm
Fink, 1971), pp. 755-757.
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TR, FAEMNIBEOFRETE., MEDHEE THEDOEROXH L Bl L NHHEICH
WENARD ST 71 FRE—UIRBENS T EDHELERL T © znat [znat]
HoTWa (NERD — znam [zamm] FAKHT > T % — sme znali [smezna:li] A7z B I AT -
Tz,

(2) ca DB X T *b, *» DB

F v TEDOLMOEKTH S, FERCHE ca M2 | OFHIE MoCro lcBT %3 XTD
BRI TIN5, CalFBIRIAATIE LTEH VSN S & Turek, ¢a je to se napisav... [Z
NZRERENT by LWL, BBEE Mfd RV W nist . M & nisto £7%5 ¢
lietos nist nisam dielav [S4EIZFAMIE Ui - 721 | nisto je tuotiv sako lieto [(fld) 7
FEVL EMEVEE] (TT TR TEEEH L] OE),

Ca i *p S I NI E DT, ERFICIE, HE R T JEERMRO *p BX U *b BRI
LU EDOHRIINBEDT 5N, F¥ AT, WhwaN\T ) —7DOHERNC Lizh>T
*p, *p (& 11 HACEEICIE T899V ] TR L. [RWLE ] Tk, PEIAOOREICREIA L
721% 1300 4EEICIF E A E DN a x5 72 O *p, *p > a DZ(LIZY R TS L HET 200
F ¥ 155 CIRERMICIINNIEIC H 5 72 *b, *p TEWRBTICBEFLLIZGEDRH D, T
TIT *¢p > Ca DB, HAHWREEF v HSICLIELIEABNS kade (< *ksde, St/StCro
gdje) T&TIT ], vaivo (< *ve) T~~~ (St>u), manom [F, GE¥IE) | (<*menojo, St
mnom) 7 ENKETDOIF 5N B P, MoCro TN 5I2#%4 9 % #i3 kade ['kade] / kadien
['kadien], va [va], manu ['manu:] & 7% % : kadien je zena? [ X Al L C2?) (Jz72L
kadien l& VWD, ~Dkf] DEKTEMHI NS | kadien je biv sako lieto kiritof [
DRLRENH o T28IE D) 5 va Frielistofi [ 7V —V ¥~ 7T ; Odi s manu TFhEWVW- U &
IZHBWT,

(3) *& DKW

FYHED *& DML, HIKICK->TidsW0ide, HHWVIE1 L e BMHHIDHT S8
R—2bind, ik e HHINTET 2782 — 2 Tld #8125/ ES /t,d, s, z,n, 1,
r/+/a, 0,u £72id O/ DEREIT *&>[e()] &5 0. ZNLANDEET[I(O)]ICARZ EW0S TAA
V=X IV AF—DHEA Y BENTH ST EMHENTNS, BrCro DIF &AM
TODORATIZE L, MoCro D *& DNMIEEIZIET DALY — « Y7V AF—DEANC—
BB, 727 URBYED /() 1K 25 A, Fad (1) eilinfz &3, LI LIE —ER
FHELT [ie] & 3—

35 WRREDOT 712 FEIPA (2005 FEfR) DA ML AGEH T, BEEOT 7Y M FRHAZ [a].
FREAZE [a] DX SR,

36 Brozovi¢ & lvi¢, pp. 8-9.

37 Mogus, Cakavsko narjecye p-2l.xBY FAETE, FyASLLELT (1) FBEEH THZIC
TR SZ5E (St tama < *tpma), (2) 788 O m, 1 D% (St/Cak magla <mpgla), (3)
*’b *b INHRT B LR Iﬁk / PEERE + PHEHE + IR / OISO 3 DLl EOFEdERINAE L S

& (St/Cak daska <*dbska, stablo <*steblo). FHWIEICH > 7z *b,*s HRFEHL LT, LA S

“C TTTVIF ¥ FHEDOHNMIETORELIZ., ChEAD, Fy ASICERDZLTH %,

38 Brozovié & Ivié, p. 82; Lav Jakubinskij, “Die Vertretung des urslavis. & im Cakavischen,” Zeit-
schrift fiir slavische Philologie, Bd. 1 (1925), pp. 381-382.
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Je(:) 127 %1 : lieto (<*1éto; St ljeto), susied (<*so-+sésti; St susjed), miesto (<*mésto, St
mjesto), ciela/cielo (<*c&lw; St cijel/cio), vienac (<*vénbce) 7 &

A() 12 7% % Bil— mliko (<ml&ko<*melko; St mlijeko), grih (<*gréxs; St grijeh), dica (<*dét;
St djeca), ri¢ (<*réés; St rije¢), misec (<*mésech; St mjesec), tit (<*xotéti, St htjeti) 7z &

@) *dj, *tj O

*dj ORMIBIEF ¥ /5T j &7 0% MoCro T& [ UEABIZEE 1% ‘mlaji < mlad[#5
VI O (Stmladi)e 7272 LY 7 —Y ==& £S5V ¢ 7 - 707 F 7B iR
(dz/ DX S5 75FICE D) 3R] ELTWEH, a>F v ) v Fid andjel, govied'e 7z &%
P THD O HEHE rodjenje ['ruodienie], rodjeni ['ruodeni] (<roditi, BRI F v S
£ Tl rojenje, rojeni) &5 Bl fERR L7z BroCro OHIKZFEIC & *dj>/dj/ L5560 H
% (/medja/ “V < *medja M5 , rod'ak [EEL “).

*j (BX U *kt) D MoCro TDKMIE X ¢ [c] THII NS - svice [svice] (<Fsvétja),
nuo¢ (<*nokte) » T D [c¢] DFEE I Caca [caica] [42]. Ceme ['ceme] (tit [~L 7z ] D1
AMVEEDD) 7 8IictBinsg, D [c] &% BrCro I BHFICHR I NS LD TH %,

(5) *¢r DRFFB KT *¢ DRKWYE

*r DEHEFHE, YR AFETINN ericZ kL (Stern < *pmp), F v /55 TIRRIHE
N7z LWV S RENBRN 5. ?*ﬁa@%fﬂ}: TNBEDTH B, MoCro TH *¢rid ¢r T
BN : érljeni (St crven <*Ewrvens), X7z, *¢ DF v /75 DKMIBIZEH /e/ IEH. /j 2
¢ DBTIZall BB HAENH BT EMHBNTVS | jazik (<*jezyks, St jezik), MoCro T
THUCELY T B HE zajan (<*Zzedens) [HBWz ) IR SNZH, LA L *zetva [ULHE ] IF
zietva £ 7%, BrCro T% T DiElL zatva, Zetva Dili fHBH B L ans @, Fy LT
& [j 2 & DRI fe/fal DM T ENTH D UL ERIRE TO *¢ > a DAL,
FrHERILBHEINDEDTHS EIFVA, TNEEENTRBINRI TRV EE X
5N%,

(6) FELIFHE . MoCro DEHIH & LT SHiRD /I/ b v/ GERTIE [f] LREENS)
1275 % T ENVEIF 5N 5 [tako sam kukav (<kukat [ % | O@ZEI) [Z 50> TRIZATZL
povnuo¢ TFLEH |, XL YDEAXD 77 F7 NDTDITVER Lz T 0 E8HR) CTE «
kako si sam Gospodine narediv,” “Jezu$ Kristu$ dosav ... varuke...” £, \Wbp 3 1 775l EE

39 *dj ORMIBIZ KDY M ITE TR dld/d] &%,

40 Vazny, “Mluva charvatskych osad,” p. 518; Loncari¢, “Prilog,” p. 431.

41 Ferdinand Takac, Rjecnik sela Hrvatski Grob: horvatansko-hrvatsko-slovacki rjecnik sa slovacko-
horvatanskim i hrvatsko-horvatanskim indeksom (Zagreb: Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje,
2004), p. 84; Mijo Loncari¢, “Jezik Hrvata u Slovackoj,” Kajkaviana i Alia, p. 416; Vazny, Cakav-
ské nareci, pp. 37-38. ZBI NS TR ZNFN *dj DKL DOERLEN IR > TVE7HT T T
EERLNVT /A e LTHEL,

42 Gerhard Neweklowsky, Die kroatischen Dialekte des Burgenlandes und der angrenzenden Gebiete
(Wien: Verlag der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften, 1978), p. 88.

43 Bozidar Finka, Radoslav Kati¢i¢, eds., Gradis¢anskohrvatsko-hrvatsko-nimski rjecnik (Zagreb-
Eisenstadt: Garafic¢ki zavod Hrvatske, 1991), pp. 835, 837.
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K BMEROBHEREII v TR ENTVAERY 1 F L AL DF v IS4 5 TIC BrCro Tl
EHIARD N1 [u], [1], [(a] HETRHEETNB &b, TOZE{EIE MoCro ICFFHDED &
EZzo6hn% ),

2-1-3. FZRERREERTFE

(1) DD RERFEIIRE

MoCro D#GADIEREZ . brig T1L], selo K1, Zena ] OFITHMK T 2L, LITD
k31 %, TTTRBEDDIC BrCro DFEEHELE { } 1cid @0

N G D A 1 L
M. SG| brig {brig} | briga {briga} | brigu {brigu} | brig {brig} |brigom{brigom}| na brigi {brigu}
PL |brigi {brigi} brigov {brigov} brigom {brigom} brige {brige}| brigi {brigi} |na brigov {brigi}

N. SG| selo {selo} | sela {sela} selu {selu} selo {selo} | selom {selom} | vaseli {selu}
PL | sela {sela} | selov {sel} |selom{selom/am}| sela {sela} seli {seli} va selah {seli}
F. SG |zena {zena}| Zzene {Zene} zeni {Zzeni} |Zenu {zenu} | zenu {Zenom} | o Zeni {Zeni}

PL |Zene {Zzene}| zenov {zen} |zZzenom {zenam} | zene {Zene} |Zenami{Zenami}| o zenah {Zena}

MoCro DHFIZREIC DWW TIIRHC @ Jo/ BEERER DY, @EBIVIC B 522 LB DA
REREGZRRRL TH <,

OF v TEEK T, FBERTFEOMBIC K > TRERICHIEELNE N, BrCro EHEE Z
Blc g i, o brig—brigom (I sg/ D pl) & # L T stric—stricem {4 J. konj—
konjem DK 51, /-om/ DFEJEHEL LT /-em/ D BIN D, LN L MoCro Tl iE# A5 H
A THNELFERDORNEE /o/ £ 755 - stric—stricom, konj—konjom, jaje—jajom, 7272 L
D o/ BEROIRIEF ¥ T EOHICE . F 7z BrCro DILE T FIC & B E . MoCro
DHICAENZETELE VS KDIE, MoCro £ ZNHDNE & DM ZREBTH5EDLE
Zbnz 4,

OEBIL DB X TE5H T, BUAEFDFER -ov, -om DHE « EAENC B IR L TH
WH N, FaiEMEERE, SBoIICERICEIG T 5. EEGTERD BrCro SHEEEREIE
B - T -1 (<*ih), 2P T -a (<*ah) 7245, MoCro Tld, EISRUTE K S ICEETHERK
LR CEERR -ov, HELZZMETE -ah DR E N D, T HIC -oviRBIE. Wt - ZME%eIc s
WTE, ELICTNEDMRER: OBAF. frail. £Gi) ZFE-> ThlEs 2 R 555
ICHWS NS : na nasih jezerov [FATz 50D (B D) AT ; va nasih stanov a hizov [FA7zH

44 Malec, Venhuda, Molitve i pjesme. T CICHEHDEITE p. 25 BX T p. 43 KD D51H,

45 Mogus, Cakavsko narjedje, pp. 82—83; Neweklowsky, Die kroatischen Dialekte, Karte 22;
Lonéari¢, “Prilog,” p. 430. 7z72L 707 F 7 DA —)VAF—aZ—)V5TEENEF ¥ g (B
AHEEDEMMNDHZ) ICE 1> v > DE(EMRENS T LD, MoCro DZLE K - 7z < filFt
HEWS DI TIRAEWVWEEZ BN S, Vida Barac-Grum, Cakavsko-kajkavski govorni kontakt u
Gorskom kotaru (Rijeka: Izdavacki centar Rijeka, 1993), pp. 153—154.

46 Tvo Suéié, ed., Gramatika gradi§éanskohrvatskoga jezika (Zeljezno: Znanstveni institut
Gradis¢anskih Hrvatov, 2003), pp. 92, 108, 116. 7535 BrCro DFHEL 1%, TNV V52 hOF v
HEZBHE LI DT, TNVT VS MNORNEEKTHIAE NS Ha0REL Eh 3,

47 Mate Hraste, Petar Simunovi¢, Reinhold Olesch, Cakavisch-deutsches Lexikon. Teil I (Kdln, Wien:
Bohlau Verlag, 1979), XXCI; Neweklowsky, Die kroatischen Dialekte, p. 197.
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DZEAZIZ ] 5 na obah dvih stranov T 75 OMNC 1, TAUTH U T HFHNERERTE R DS Bl %52
FBRIGEICE. BTERKEER -ah DAV 5 NS [ na stromah T FLHED ETJ ; va nacvah (<
bacva) [HIOHT] ; pri vricah TRDOZIE T, BREEFZIE S HEIC -ov BN B EN A
5N DI, REFFOEMGER L aiEMEREMNE U E [ih] K522 LIckRRLTWSheE
ABNBH, TRTDLEEICDONNZ—=HHECEIGE NS DI TR RERZMFE-
T -ahfERICEZHHE H S : va tih trih selah T[T 5D =DDH Tld | ; o dvanajstih
urah T12 RFIT o

PLED K51, MoCro Tld. HEUERHE THIERFD 5 HTE - LA RN DR ER 2 DHRR.
B RUATERGER O EMGERANDTNMAENMEC TV EEZBNS,

YA DICREMGREINRI & LT, Riid@ i) COMERDOBVEHSRZ L T &k, <
UL Osamgetrdesietom lieti sme §li prek granice [48 FICFATz BIFEBEZBZ 72 ) DX 1,
AKIZ “Va osaméetrdesietom...” 75 % NE L T A CHIEMAMNHET 2 E DT, [FAEOBIS
& BrCrolC BV TERENZ LEND W, EIcnlia s 7 LICERIVIER (EIBUEER)
N B HEBIERE NIz ¢ su sli ljudi sopuonom a rucnikom k JajSpicu. [ ARGk E 2 A
W (e -57T) YATEVIINCITo 2] 5 skupa Trihraséenskim kulturnim drustvom [~V 7
FAT OIS (&) —#IC), TR UIiEDOHEAICIE. wiiEi s DA OB 7 [s] &
A LTEATREMED D D 9, BB DA skupa [—FEIC ) &S BIFANTREE s OBERER T,
INUTHWHNTWS EBIIRTE %, T 95 LzaiEsific BY 2 i O i $ I
5D TIEEL, BUABFEMICHONZEDTH D, FAHANCEHNZ BERNIRBISMN,
HBVIIERNCERTNEC LHOMTONTOHIE T T TEEMHE L. BrCro L HiET
5CTDXSBENERSHH T L DHEREMLTHL,

(2) BiEA DR RN

FEA ORI ICIE. BUEE. 1 28RS 28EE. (htit (< *xotéti, StCro htjeti) DHY
e 2 Mi#E & T 5 AKIE. Ake T GEZASK) BdHb, 74V A, K5 7iBERISHER
ST O bit DHEFREIZLLFOLBY,

BIFI¥  jasam tisi onje misme viste onisu

MWE  (sg) biv/bila/bilo (pl) bili/bile/bila + bit DIILEIE

RKIE  cubit ¢edbit debit ¢eme bit éete bit éeju bit

Aok 7 OBEE]  budem bude$ bude budeme budete budu

EFEOVEE bi bis bi bime biste bi

48 Neweklowsky, “Hrvatska narjecja,” p. 460.

49 BrCro T#&. LA O i i KA 18 ~ 19 AL D X FHKICH 5N % (neg diak neka ide
svojimi brati)e LA LTINS E, FiEFa OGN /s//z/ THE > TV BHAISEAUHINH 5 C
Eh D, FHNERMEG & AR TN TS, Liszlo Hadrovics, “Syntaktische Neuerungen in der
Schriftsprache der burgenldndischen Kroaten,” Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae
XIX (1973), p. 65.

50 BrCro DFHELTE. 74U AL « KB TER AR L RENTVW2 0D, HE LIMHEN
BWATIV—=TH5EENTWVS, Sutié, ed., Gramatika, p. 197.
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C TICZEFTz sme % bime ICH 5N % K 51, BE 2 T— AFMERIPIC -me D HWS
NZM, THEF = aFEE OEMOFEELEZ 55 (1Bih 2-2-3.), (EEOBEEL. F v
JiE T bi(1sg, 3 sg/pl), bi§ (2 sg), bismo/bimo (1 pl), biste/bite (2 pl) &7 T EHHILN
TV, MoCro 1 TAUTIFIF 8T %, 7272 L Fadd & B0 . — AFMEEIE I3 bime £ 725,

FER O ER RN T, bit AW tit BB & L THVWS NS S, %R LT
HTEREMLTHELS (LEN> T, 20 R—RADEORGEDLTFIC I NS DR
WEINS) : zad..., ¢utirié kasnje [>T, % Tikd &I 5 Cemejist? [ARNKSH? ] ;
Sam se dav nutar [FAIZ RESHPICANT) (T TWERVaVIC TASILTZ) DEK), T
DX 5 HEERENYEIE OZBERELIZ T v /75, BrCro lICBIASFHEN. ThHDEE
MoCro DIEMEZ RS RMDO—D L EZ 5NB 7,

DLbic, EAm. F7%iE K CHEROEERGEN D S MoCro DRZ /R LTz, Th
5ZFLHB L. MoCro & *I>v DZ{LPIEERRBOILE - AlE7E L, BRI A D4 7%
RE2E0EH2M. 2MNICIZT v 775 & <IC BrCro IKAS RO 5N 35z Ad 5 &
H5TEeNTES,

2-2. EREFEORE
2-2-1. g1 1220 T

1-2. TR2X S, ET U4 T IBELEI a7 FilzbomT, 7U—-UY 7% E3
DOMICBNTDRH, 7a7FTHEMNESN, ZTLUTEDOSiEE 2-1. TididLizk 31,
BrCro & Z  DILERZR BT ¥ /i 5 DRz T 28D TH oz, IEAFKHC T DFGE
BN S FE oY SN TV b3 TidaL ALOMO SiE— R A VBB X UF =
JEEE OEMIC X BB LZIT TS, UNTIEZ S LIl SiEOMEBIC OV TS %
M. FOFHS TEHY IZDWT, HEANRC A5 ZERL THL,

SrEEERIC BV TR, SR L O X > TELUZFFHEEIC DOV TE - FilHd %
Wi TEH (borrowing) | ¥ (interference) | [#54ix (trasfer) | 7z &M D HFEN L
BENBM. TNLOMBEEMAZIC K> TLELIZRAZE®THHE NS &, AT,
KRV &AT TV VAL TERL %, BHTOMEERE (S[ource] L{anguage])
DS M DOBEHENZRS7E (Rleciepient] L{anguage]) DERICHOD ANSNZHSGE X T

51 Brozovi¢ & Ivi¢, p. 84.

52 Vazmy, Cakavské ndreci, p. 96; Neweklowsky, “Hrvatska narje¢ja,” p. 460. 7272 L T 5 L7 fETE
BEIRAIOBEGEHED X 5 BBEIE, TN ZHMTIND L E\EL 0T AL, EHERA
e EDOXIICEERZTERT 2, FllDXk >0y T —fitkztOohewvofzt bk
EBDE TR CHINEHETH %,

53 DIV - IV IA e (MBIKEND TSmO @ ZOREL MER) SIEEIE, 1976 4
Donald Winford, An Introduction to Contact Linguistics (Oxford: Blackwell, 2003), pp. 12, 16.

54 Sarah Grey Thomason, Terrence Kaufman, Language Contact, Creolization, and Genetic
Linguistics (Berkeley: University of California Press, 1991 [Paperback edition], LA Thomason &
Kaufman & 9°%), p. 21.
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K1 PV VAV IIVICEBIERDREE

fERDIEE BEDZ AT BRry 7545
I EEE DR s DA U 2 | B LS DR R DIE ]
I1 PR aR I D ficfih HEEMEHINEC S [FhSE - Ehia CRIEZ £ ORHERE DA

WG - BT OB - TPREERNZ L, (B L6
STHITIR B EEEMNEL D ARDURITHE LK
WHTTZRRIADFEA 75 &

I & SISHEORSAL  |KEEAMEIASPRIN [FhE: © 6l / R TPRER - (EIRETEENZES
FRICHEICE NS 3 EITTEIEROE A (FEHFEIC D HiE
JE) 5 BRI AFMRAG R DB

A R BRI ZEE (SVO 70 5 SOV NI &)
IVSRIEOSALES)  |PREORENMEH |G - FIRCRIC BT 2 PO 2L | Hrica
WG 5 B & N IRAE BRSO e B SCR RS O
V IERIS RO E T | SRS OREE I F ] FUERIVZE L2 & 72 5§ FEaMISNR O 2L 1 T8
FEERSINOZAL « GhlE - SR BGEDZAL | TRREW
it OO NIERZE(E (RERSISC DIER5 &)

L LTHWAR T L 2T 5, §to THAICIE, HaSH. ERRosHE %, 50
#iah O (SVOEEIED S SOV GEIHNDZ bR E) RENTENS,

TRV VAT T TR, BIC X2 SEEEDIRIE 5 DOERBECT T TR 1D
X3 TRLTWS %9,

EBEAA, EMIC KB SR DORICCORNCHTRES EIFBELHEWES S, kL
ZU3 M ERBEIORE NS K 5 dEmIfg F OBIS5 LIS IV RO S RGO Z bR 51 %
EWV S TR E DA D U, FIARTHBELE T2HATUBEMATVHEOLIIC, &
B ERINGEL . 2L DOREEZRH. HANGIEERERE S HET 5 K 5 & 5550
DEG. ERBICEMOZELHW TERVWEREHA D, TV IERHHE ZHED
5., EEIELBASIEOFN R SEZ T ODRNITIE—EDRERRINZ YN H 5 & &
ZA6N%, ZTTTAMTIET DR % SREHMIC K2 BOMEIEEZ ZBOSIERE L,
SL (RAYEE, Fxa58) ERL (E5Y 17 - 77 F 758 OFRZEDLZTHIZ,

2-2-2. A VEHLSDfER

RAVENS OB, FERFRICHEFICR SN, LRELZNLIE. FERkReRIcE
Wixi B e 5256 DTERVEHEIE NS, BERLZNDIFAT UGEDOHRGEFIC L -
TROZ2EDOTE AL, 707 FT7ADBBAELR 16 tHidh 5iaRICE S £ TORRICIETE
TELZEh o TeHYe, EOOBEBICEMSTEHIEOBAL LEICETZEENTZEDICHD
NBM5TH S kieft [ (< Geschift) , Suoljini [t (< Schuhe ) , pandlica [V K

55 THUE LM #E S grammatical replication] &FEHEN B T & & H %, 7z & 21 Bernd Heine,
Tania Kuteva, Language Contact and Grammatical Change (Cambridge: Cambridge University
Press, 2005), p. 2.

56 Thomason &Kaufman, pp. 74-76 7z — &% U T &L,
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> | (<Bindel) , pindle [#i%x £ D | (< Biindel) , kontigent [#]*44 | (<Kontingent) ,
lastauto [ b v 7 | (<Lastauto) , prahat/ #%% & 3% | (< brauchen), irbat/ %79 % J (<erben)
xE,

R VRED AR E NIcEiER O, A CFRIED BrCro ICb oM, TV T > F b -
ra7F7 AtE L ORI L TER SN RENEZ 5n bRt H 5 (Biru
7 F T NE DRI DN TIERETTib X %) frizak, frisko U] (<frisch) , kukat 7% ]
(<gucken) , lajblj Il ] (<Leibchen) , paur [2K | (<Bauer) , Skadanj/Stagalj [}z, &
(<Scheune) , §paran MR L\ ) (<sparsam) 7 & ©7

F 72 BrCro Tld. EMBIRICH 5 F A VEED 2 \W0id N> ) —GEOEIARHT = Fhaalic oot
U T, BRI G 9 2 <@lE + 85 > O a0 HW SN 5 T &35 % © niederfallen/
leesni — doli opasti [ FIC#%5H % | , aufheben /felemelni —gori podvignuti [£5 % ],
zusammenlegen/Gsszetenni —skupa sloziti [#7 0 &5 Y, MoCro T& T & [FAREDHIE
ADMEHMBIZRE NS @ na rodjice a starije ljudi sme naguori kukali WiH>EZF O ITH LT
7= B> Tz (naguori kukat T4 5 | < aufsehen) ; hned su §li va stan nutar... \WE7%
DROHIZ A>T ... (itnutar [HIZ A% | < hereingehen),

LN VDT, FAVEREMIRSHRLE T2 LB ONAMEMIC. THEFRO=AM] &
EVINZZAMEBILORED D B, TNEE=ZFICDVWTHES IWIT, ZONUNEE
T WOWERDHILRZIINTWAYE (LI > TRICHEIEFFOFEHIC DV TR
B, S AMEEIED VLN, ZRLNOBEEOZAMBEIE L XA ENEEDTHS

= NFMEEOE DI

Muoj died Slunsky su tako ¢uda povidali.
DR D AN Y AFFZNE T EAEL T Nz,
Puolak Franca su tete Minka Kulbingrica bivali. Oni su imali jednuoga sina Ferdinanda.
TIVYOBIIEI VAN EY T )Y 7 BREEAMEATO T WEITIET VT«
FrREVS BT,
THRRD = ANFMEBOE ) 13, XOFFELINCE WSS ¢
Kadien su maja doma dosli, sme njim povidali...
BEE ADFKIC > ORI, R B IR ICEE LTz ATE
= NFRHEEBIE OB
Sin Fritz je biv tako star kod ja.
BrD7) v V3 ERUL SVWDELEST,

57 friski, kukat, lajbl 7z &3 Takag, Rjecnik sela Hrvatski Grob, pp. 47, 75, 77T IC & ¥ F 5N TV 3,
2 Ld B A A LIORLUTAEHGEDOHICIE, BrCro M5 £ W5 X D iEP5 A T 7 ik#%H T MoCro
I LIZE D, H %WV MoCro, BrCro ZNZNHHT O S X 5 BIEOEHREZHFDOICE->
728 DEHHMNE LNEV, FEEED L T AR DFRICDWTERADREDRZIHSMCT 5 T LIER
AIRECH B 7D, TTTIE BrCro ICH A CFRIEN DB b2 L THELIck ED 3B,

58 Laszlo Hadrovics, “Adverbien als Verbalprifixe in der Schriftsprache der burgenlédndischen
Kroaten,” Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae IV (1958), p. 211.
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Kuharica Berta je bila dalje s njimi.
FHEEERONIVZFZTDBREMS L —HE> T,

LD 3FITIE, FEEDMNRIITBIE L OFES. TO 2 Bl FFEEDRERHE L
B CRVE=FT, fi#EICN U TEEIE. B&EICEHEEENMIVEND, TOXIB=
MNIEEIE D FEDODEN S EDO KX SIC L THLTDOD . XFERNIZWTOHENT S L
WV, BT 7 DY a7 F 7 NG Bozenek [# 1 12xt LT - AMEREIEZ W,
ZOBWETHRBED EAEBICEBHIDMESN TS &y ThE RAVEED, Wil T
NOHEZRT ZNFMEEIE (0D % siezen) DIEAEEZNE. b &b AU - Rz
CHEMUNF DAL LTHWE NI ANMEBIED, FREGE EFMONREEDHE=
BIEE KT 25 I SN, THIHRO=ZAMEEIE ] O TE LA -7z &0 S Alhgl
MEZDBND, 7272 LT = TFEICE onikani CHEEMH TN U TEAFMERIEZ W 5) D -
Tl emBEABL L, ZARRCHT B Z ARMERIOMH E WS 32—V R A YEENDEEET
375K, FzaiEz M LT MoCro ITEfE L. Z T T AFRRBICHTT MU0 = AR
BEWVSMBEORIEICE > TeATREIE B HEBR T E %20, LA LT UCE Kt/ 82— ol
MEREIRAVIEETHLLEADNS I LMD, T T FAYEND OEH ORI T -
TH<,

2-2-3. FTOAFBHSDER

Fr I LOMEHE LTHLARE DI, ERBIUFRERLNICBRI NS,

R LAV, AR EOjERICE T T W3 | rodic, jaro, prii, patrit 75 £ (G
RIZWITNEF = IFBOEF), FMLAEEOEOVEERERE. BRI G a2, HiliEq
pro X EDEHMNA SN S © aZ do viedere [iE T ; pruo miene [FAIC & > T o

EREHREL VTR, I TIKibNz &SI, BEl— AMEEGERICHVWSNS -me A F = O
DO EEZDND, FTIRAEIERESE roz-, vi- DFHEIEM L THEIRNET L THA
9o roz-(<*orz-) 1&. FIAT UEETIE raz- T AUTHIGT 2 HBHERETH D, Fiz *vy-IH
K9 BREHEE (A7 RET Bol-, R—F 2 RETwy- 2 EICh%) &, HATUREERAS
TEETCIZAEFEMNTEDN, MRS JEE TR LA EFERT ., iz/z- (<Hpz) R E. ZTOMMODRE
FRM T USRD o THVWENTWVS @, LW TLUFIC®T % & 5 7%, MoCro I L5
N3 TNSOHEIERZES BFOMAIZ, FoIBhLDOEHE VA5 5,

roz- Of : rozbit T#7%. 9 | (StCro razbiti, StCz rozbit) , ros¢ihat (&ihat MEsL 3 |,

59 Josef Klvana, “Moravsti Hrvati,” in Karel Chotek, ed., Narodopis lidu Ceskoslovanského, Dil 1,
Moravské Slovensko. Svazek II (Praha: Ministerstvo $kolstvi a narodni osvéty, 1922), p. 839. 7238
Vazny, Cakavské ndareci, p. 89 12i&. A7y 70707 F7 AOSHICHERIC TH, MR
75 LT 2 NS LT AEEIER I VWENS ] £H 5,

60 AT T ZTEETREATUHEE LBIC *pzid z-1IC2 D, *spICHKT B s- LEG L THUL
78 D z-/s- & 7% 5 Jz. Stephen Dickey, “S-/Z- and the Grammaticalization of Aspect in Slavic,”
Slovene Linguistic Studies 5 (Kansus: University of Kansus, KU Scholar Works) [http://hdl.handle.
net/1808/1673 (20108 H 1 H7 Z7&&)], p. 7.
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razéihati T(IX51E51C) BTLB, 51&HBE%] 3 BrCrolcb A5N 5 VW, #EH1HE
I& Cuda familijov roscihali (F = AHLFEFERHETEN) [ZLOKBEZHOBOICLIZ] DX
B H> T 3), rozlikovat [ [XHIIT % | (StCro razlikovati, StCz rozlisit), rostiegnut (StCro
rastegnuti, StCz. roztahnout, #2147 1177 F 77 58D rastegnuti (& 15[ E4EX T | 7ZHFRER N
Hix TUE LT B ) OFEMTHi->TWD) &L,

vi- Df:vibrat %5 | (BrCro zibrati, StCro izabirati, StCz vybirat) , vihitit [5[Z i< | (<
hititi [#%1F% 1), vikopat[ % | (BrCro (i)skopati, StCro iskopati, StCz vykopat) , viskogit [ ¢
U 9 ) (BrCro/StCro iskoéiti, StCz vyskoé&it) , vitakla [£f 5 F1F 7z | (StCro istaknuti,
podi¢i, StCz vzdvihnout 6 LiF %) &L, GH. LiChNzX I, MATTEDIA
WHEILT *vy- IZHIK L 728, Fr AEWE TR vi- BHWON R OS2 Z VSN T
BO P FERETEE LTS, BEIOTF T NBOBMORZ L7557z 1700 480
Wi [E05) DOHIC virostuj (<vi-rost-ovati) &5 vi- IEHEFILOENH S @, 5L
TeRREEZ N, vi- IEOBIEROMEHBEAIZS & & & MoCro I RHIDE D TXEh -7z
AMREMEE REIF TER VY, LA LF = T35 - THA T T35k & OEHOHEfN IR WD BrCro
Tlid z- (RIPREIL zi-) OHRHIEUITLUIERSNND D, vi- ZHES FRAOMHAIXIZEA LR
WP A5, MoCro THIEICH 5N S vi- 1E. roz- & L HICTF = TiEN DO TS
EEZTEL,

2-2-4, BRI KB HEDRE

PLEIC RAYEE, FramNbDOEMEZNTIURLE, A VENDOFEIIFEREB X
CHTOELN)VDRZ—2OfEH E UTHN, 7 = 3380 5 O 80 HF R im0 e
i FRIREPEEREITPRERICHANIICN S, Tk, KOOIV Y&HTTIVD
SR HTIEDHZ L, TOXR2DEIIC, TNEFNBBRXZLN)VI] TREOHEMAL, LN
JU T~ TSR0 |~ & 5 ITHRE DR |12 X BB EMEDTBNE T LICKBES 5,

&2 FAVEE FIIABISODESTA7 - VAT FTEBE\DHE

SL B DBk DR E
RA ik RGN ORlGe . <SR + B > 20 5 <HElg + B > I
NDIRZ—2 ) THHRD = NFMEEE |
F x ik HHHRESE - BBERE O A § B3R vi-, roz-; J TIPSR DT 1T~ 11
IR AE

61 Finka, Kati¢i¢, eds., Gradis¢anskohrvatsko-hrvatsko-nimski rjecnik, p. 566.

62 Ivan Popovi¢, Geschichte der serbokroatischen Sprache (Wiesbaden: Harrassowitz, 1960), p. 320.
F v 55O THILEHEIC RSN B R TH D . Popovié I& vikopati 7 EZZF T\ %,

63 Istvan Nyomarkay, Sprachhistorisches Wérterbuch des Burgenlandkroatischen: mit einem
riickldufigen Verzeichnis der Titelwérter (Budapest: Akadémiai Kiado, 1996), p. 354.

64 z- DHIIF zgubiti (St izgubiti), zruditi (St izruditi) 7 &, Finka, Kati¢ié, eds., Gradiséanskohrvatsko-
hrvatsko-nimski rjecnik, pp. 818, 829. MoCro &[A UL FHA T J5k & OEfitich >z Aa Y 7
F7TOraT7F 7 ANDSEEICIE vignat, vikopat, visivat 7% & MoCro & [F U & 51 vi- S5 D F)
RN %, Takal, Rjecnik sela Hrvatski Grob, pp. 180—181.
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3. 547 - /07 FT7EBOURIRNR

FIEICHOMC LIe &SI, €T« 7 - /a7 F7kE. A VEEYT = Jahh S Hil
ICRBHBZZTENEE, Ty i5EADSHERMERSTESHETH oI, TETDXD
HTHEEZESTEEHEIE. E2VoTtHETEROPTIEREN. KEVDICHERIENTE D
e 3HICRTOMEZ, 707 F 7 NNOHZIIRI LT DT TERL THI, MUK
3-1. TRITSFHMRIESHI T VSBR[ 0T F7 NDEEZRKE LT
BA. 3-2. TR 7F 7 AR ONEBREE L S REHERFO MBI DOWTHD B, 3-3. TEk
DOALMMfE, 3-4. TEREDOHRMHAIE WS BILA 5 717 F 7 AHNO SFEIRIIC DN T
HBANB o

3-1. EEM. SV MNEESTAT QT FTE

SRR T, BEE L OEM TN ICEINIZSHBERICBWTAEL IR E LT, Kl
L. Satfffy (language maintenance), =i 7 b (language shift), & %W I HEfilic X
BT EFEDOIE (creation of a new contact language) OWFNMHZIET S @, o
B EEMFILIE. HHEELOFTVHZHVIUER, A SEE RL D, AT TH 2 (0t
A58 SL O MICZL LA S L EAOERE - R zRF L Taa=r—va v
I—RELTHERIENZ LD, SV 7 b Eld, SHEEANE L OSEITRZ THMBIRIC
HBNOEFEREMHT S K IICED, RN EEOERIICHELT 22D TH %,
BEOHZOREAI UMW > T, HMICKEEEI—FOL WS X0t HENSE
HA—RZDE DD H B, W=DAT > a v ThHMIEFTHOEMEF. —DDOF
FROBEMRIN S, TNHEDEBLTERVEY Y UL —)VEEMNEEN. ZhHHEAE
WOH A2 r—rarSlBe LTHYONRICER X —2THB, THUCH TR
SNE, METT A TICBELZ7a7 F7 ANEOKREFICB N TR, BROBT, E0
KO e MEAICE K, SREV T FAVEL, a7 F TR L. WolE S
HWE TS/ 7 F 7 ANRNO G, 2filcRLizEBD., RAVEEEF £ TFEDN
D SEMIC X282 Z 35N 5E, & EDF v /55 ORMMNRIHBICRZZ I, 5
WENA S CTHEFHOX S IChINMCBNABREICAALTLES L&, Hidhb
DA O FFERHME R LB CRMO S E LTSNz 2icz s %

65 Thomason & Kaufman, pp. 48-50; Winford, An Introduction, p. 11.

66 LEAA, BEREBALEER L., DOTGAEKSHEOEKE DX FINIHHEICTE 20 E NS
MENH A5, LELENS, IREZETNVTFYI Y - 7ua7F7 NoMeeE UL 16 fHid
WA R TICBELIER AT T ANDTFHREPDTNCHREFL TR EY —8 - 77 F 755 Tk, 3
DOSEMTED KRN B T « 20D 2 EADZHL, FHFOKRREOKEZMARE, S0k
HiED D O MIZICBD 2 K 5 HIRRINZED R 5 %, Walter Breu, “Bilingualism and Linguistic
Interference in the Slavic-Romance Contact Area of Molise (South Italy),” in Regine Eckart et al.,
Words in Time. Diachronic Semantics from Different Points of View (Berlin-New York: Mouton
de Gruyter, 2003), pp. 363-365; Walter Breu, Giovanni Piccoli, Dizionario croato molisano di
Acuaviva Collecroce: dizionario plurilingue della lingua slava della minoranza di provenienza
dalmata di Acquaviva Collecroce in provincia di Campobasso: dizionario, registri, grammatica,
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SREERED R I NS, BREV T bR ThE WS REICIE, ANOBEE, SRRz &
D F REFIRUL. Bah - BOR, BEGE., SFEOSUemfiifa, a2t SEiTAED
DB E O ENERDEAICEE T2 7, LALAENS, SElic—E FoEEA
DENHD, DOZEIROSENAI 2 =7 —r a3 VRS2 0WidHasmtiiosns
BTH DK BT, PEIRD L ZHIRNDSFEY 7 FWVET 2 DIFIFRG Bz
LWABEAS, yuT7F T ANIBELEET Y 0 7 &, 16 I/ T DA 5
RAYANDAMWDNED SN, 707 F7 NOBEMICT TICRA /A ENLREI 2V Y
(Pohotelice). 7 A b XF = (HustopeCe) MHE T VLY T T &S SRZRICZEDRMICIE B
AVEEMERENTOE P, I 707X 0HOLF=Y o, UrILT oY 2 EIED
FHZRPERAS T AB AR L RAVREREBEL TV @, 25 L SEEREIC, HHh
SBRELUTAM LI a7 F 7 Ncbh, ZHEIRTH O LENOEETH -T2 1Y
BN, HEIVIRTGR T TFENE SHEY T FOEEEATZEDR, HANEHBE TH Tz &
ZbN5,

e, TIWF VS Yk s a7 F 7 AOHIS, O AR i S & S I fE A Y« —
RIS =V LD LIEANLZ VLS, ESY 70 a7 F 7 ADHIC
&, 2/ATRTIV/HER D RELRWHICERLIEAL WL EZ BNS, HRERT
EEELAATZEK TE 21 EOERMTOINET LN, ZOXIBEMEZEKRTEHT ED
Bk 7F 7 ANDEHICSHEY 7 "R LEC ERBBICHNTEZ L THY,
ZFIVokALICESTE T7a7F7 | NORGENRIEE RBERZ LS R k>R
%9, TR ZEHEY 4 — > THEET ZERINTIV « AXT 71U v F (Michael
Stavari¢) ICRATENTES, AZT7UwFEI9NRETIV/EFNT, i LI
1979 fFlc A — A R U ZICEfm LicF = AR, HODIFRRIZ Stavarié &0V S #HVRT &
S, ZarFTrHR—EITI4T - /a7 FTIANTHB "V, LHALF  aHFOA—Z b
V7ERETHZAZT 7 Vv FARNCE ST, 7a7F7 N\OWeEFOC LIF, B8F 5L
WHEDT AT T 4T 4 DR TN EE®REHELZVDOREA 5, HEFaXF1 70
AR a—DHRT, [RZT7 ) vF] LWVHIFICOVTHRLEN, THiE>TWVE— X
BZT 7y FENSDIF, LM77 F 7 NDHEITY, MWzl ATiE, €597
7 e a7 FTNEWSDEEED T IV—TW, EEEDE., TV O ISEATVE
Z5TY, WHIEESFLaANCAEDF = IEEFLLIMDHEEZ 505 NBET. o

testi (Campobasso: Walter Breu & Giovanni Piccoli, 2000), pp. 390-402. Z D & 5 &5l & [t %
Ly ETUST - /a7 F TR TSR OFFNOZLLEALT I ENTES,

67 Lenore A. Grenoble, Lindsay Whaley, eds., Endangered Languages: Language Loss and Com-
munity Response (Cambridge: Cambridge University Press, 1998), 221f; Winford, An Introduction,
258ff.

68 Josef Breu, “Prostorni opseg,” p. 44.

69 Kucerova, Hrvati u Srednjoj Europi, p. 175.

70 7U—U ¥ TOHWERIRICE Stavaric &5 BENGEEREN TV S, zlE w5 & —HEiC
1948 FEICHEIZ A TAH— X P U TITEC Lie 17O AR T 7 U w Fhls s Nz b h
Wiz,
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HESYaT7OIarTF7E

LFr atMEICEATVEDTY ) 7V HOMEENEDE S LT IFrah] Ik
feridbh o, BZE DI UTRIENT AT Y T4 T4 B Z T NRE DI
ShrholeEzbns 7,

TRZLOBEIa7F T AN RV, HE0EF ok, SHOFEZ K- =T,
JUV=UY 7, RTaRYz, /U7 TS99 r0ra7F 7 NN SEEHHE LR
DFES LTHEDIEAI D, EEOL T A, TORIWICHREERTEER RS % 9 T L IZREET
B%, INEIEEHOWERNELZS>TINE=DDONE 1948 FEFTra 7 F 7 AME LTH
L7zDhE LRV, EldWA, Hx5 5iaMICE NN E R FEENA D 2 b D F5E
EHEFT BICE. FNUHIGOHENEERD 52T TH B, T TLURTIE T DR Z,
a7 FTEMERFENIZHBZE ED XS TIRHICH o Tz D eV S I ZE X, 2 Hi
THSLMIC LTz SREBRFICSIRU N BERE AT,

3-2. 7O7 F7 AN OER & SRR

£9. a7 F 7 ANONHRERE WD MICHZRT THK D, FlddRizkHic, Fn
TFTNBEBUDNSDEEL L TET T 4 TICAM LD S Teh, i E TS abh
FEN=20K T, BEOYYIHNSHEMICWTZE KT, /a7 F7 Az 5T
Wit HBEND, K31 1691/92 4L 1749-54 FED=DD 77 F7 A\KND [KiKEH]
BRI TH S T,

x3 707 F7 ANHOHERR

1691/92 1749-54
sar7Fr7N | FAYN | FzaAN | 7ar7F TN | FAYAN | Fzal
JV—UT T 20 7 9 58 13 12
R7HaRY = 14 10 7 30 11 5
I TLII 7 17 6 3 18 10 14
al 51 23 19 106 34 31

Kt (MHED 5 RHPTlE, BN S 1 DL EARGHE U7z 17 R DOR T
=207 F T ANNOT a7 F7 NOBUIEN-L7Z D PHBASREICE ELE->TED., %
DR ZRDMA TEREZMER T2 t07% 128U THELRBFONVEIICHRZ S,
ULz 53RO 18 HRdHICiE 7 a7 77 NIHEOBELL EICHEmL Thd,
COBOHERBIIIHHOHZ T OREDLHELTVEEEALNED, TNOHEST,

71 Vilém Faltynek, “Stavari¢: Mé kofeny vedou k moravskym Chorvatim” [http://krajane.radio.cz/cs/
article_detail/998] (2010 4£ 8 A 1 HME , fEdFHOHAHE 2007 46 A 18 H)o AX T 7 U wFIC
DT, ANERK @R RERD KO R%z2RT T,

72 TV—UYRIRENDETY 4 TIBANBAEESE N/ a7 F T N e UTRARTER
NNfebORICiE, KETHEN S SBEZI®E, S85H2BEEI Y127 - 707 F 7 b
i EDTEDANDNELVED ZD—N (BMS500 & MREF=aANE] Lifio T
Hl BRIt O EERIC X 2),

73 Jetabek, “Moravsti Charvati,” p. 242. T D%l Turek, “Charvatska kolonisace.” IZIKIILL TV 5%,
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COMNTINWVA DY — RIVH (FEHLER) DIEfzf > Tz a7 F7 N 05

CREAZEIL U, /NE R HAICBIT LI E WS ATHEMEA B 2 T, 17 ROl STt 7 o
TF TN = RIVAHIE RS Tz T, 7a7F 7 ANE FAYARF 2 aNED
MO NOZIMHEHDOZL EDOE D TH -7z EHENE N, ZOIREDNZORHMRICHEAR TN T
Wb BEZBTENTED, bBAA M) NEOFEESFEHEOEERKMT 2D Tld
<L RO L SREOMAMEICHARN BT DT I RVWEEEA S, LhrLoarF
TR E LTS =ML TR 7 a7 F7 NO-EOER L SEEOHHEN & &I > TV
% brEETNUE, HORMUICIZEOHEEFD 7 a7 F7 N L TORBERB XU SED
HEFFE OB ZE > TV EZ DT LICZYMEH 2 8N B,

ERICX DA TOND XS 1Cm- 19 HRBEN S, Fraxm Ty 7 F 7R
D 1930 FRETOMD 77 F 7 AR DO NERERIC DOV TIE, WL DOhDERNHEINT
WBD, FO—DLLTEAPITRTIV—U T 7L RTORY 2 OERBROSHIZ
kL2 EHE S, i, TORINT AT IV EROMAE F I ZA0T 7370
AL & WD I BINEEN D 5T &, BROHLE 72 5 FEHE DO HIENEFNZTNORMLT
BB L " F LTS LEHRZE% 5 1 TRIEZEDREMICELHI: Ul Lhirs
KHBEVAD, TORBOMICONTIE 3-4. THERD FF3CcE LT, TR, &
4 DRPHOET 2B 1880 £ & 1930 DRI MHICHEH LT TOMIC ED K 5 BN D -
frlicE &k, 7a7F 7 ADNLEIRE LTS TIKEFELDDII TV WS HEREZRELTE
ES/4AN

x4 07 F7 ARDOAOREH *
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1880 | 1126 854 272 0 657 438 215 0
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74 Pavlicevi¢, Moravski Hrvati, p. 83.

75 Gerald Frodl, Walfried Blaschka, Siidmdhren A - Z. Kreis Nikolsburg A - Z (Stidméhrischer
Landschaftsrat in der Sudetendeutschen Landsmannschaft Geislingen/Steige, 2006), pp. 82, 95. 7%
BT OEUIE Historicky mistopis Moravy a Slazska v letech 18481960, sv. 9, 1984 7z iitfil & LT
Wi LEILNS,

76 K<HIENTWR ESIE, A=A MY 7RO EZHHE TORBEHNIEORBEICIE THHEGR 2
AvbNic, FoaxRuyyF7Iks L 0hlddD5h TRE 25 45RE Lz, 25
L 7fiahic & £ N5 MBI DWW Tk 7z & Z1E Dominique Arel, “Language Categories in Census:
Backward — or Forward-looking?” in David Kertzer, Dominique Arel, eds., Census and Identity:
The Politics of Race, Ethnicity, and Language in National Census (Cambridge: Cambridge
University Press, 2002), pp. 100-102.
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77 Jan Herben, “T¥i chorvatské osady na Moravé,” Casopis Matice Moravské (1882, XIV, pp. 1-25)
in Pavli¢evi¢, Moravski Hrvati, p. 213.

78 lvan Klaj¢, Zemljopis zemalja u kojih obitavaju Hrvati 111 (Zagreb 1880, pp. 212-214) in
Pavlicevi¢, Moravski Hrvati, p. 200.

79 Eva Vecerkova, “Obrady zivotniho cyklu u moravskych Charvati. I. Svatba,” Folia Ethnographica,
no. 23/24 (1989/1990), pp. 4-5.

80 FAEIHIEDIETE [F7 R 23/ A VDA TV ) LEND,
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82 Lawitschka, Lipo Nase Selo, p. 90; Gjuro Kuten, “Tri dana medu Moravskimi Hrvati” (Vienac,
1884) in Pavlic¢evi¢, Moravski Hrvati, p. 236.

83 PavliCevi¢, Moravski Hrvati, p. 244.
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/2o Nikola Ben¢i¢, Knjizevnost gradis¢anskih Hrvata od XVI. stoljeca do 1921 (Zagreb: Sekcija
DHK i hrvatskoga centra P. E. N-a za proucavanje knjizevnosti u hrvatskom iseljenistvu, 1998),
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85 Milceti¢, O hrvatskim naseobinama, p. 11.
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Croatian in South Moravia: Language Maintenance and
Sociolinguistic Circumstances

Mitant Keiko

This paper describes the linguistic features of Moravian Croatian (abbreviated to Mo-
Cro), a regional variation of the South Slavic Cakavian dialect once spoken in the southern-
most part of Moravia, and examines the sociolinguistic circumstances under which MoCro
has been used.

The paper is divided into three sections. The first section outlines the history of the
Croatian inhabitants in South Moravia, referring to previous studies on Croatian ethnic
elements in Moravia and adjacent regions. The second section focuses on MoCro and
reveals that it retains Cakavian features but shows at the same time peculiarity as a result of
language contact. Based on these findings, the third section deals with the sociolinguistic
circumstances to which the Croats in Moravia accommodated themselves. The goal of the
paper is to present how social factors can be relevant to language maintenance.

The Moravian Croats as well as the Burgenland Croats living in the Austrian state
of Burgenland are descendants of ethnic Croats migrated from the northwest part of the
Balkan Peninsula during the sixteenth century. In the course of history, most of the Croats
settled in South Moravia were assimilated into German or Czech populations, and Croa-
tian trails were lost except for in the three “Croatian” villages of Frielistof (present day
JeviSovka), Nova Prerava (Novy Prerav), and Dobro Polje (Dobré Pole). The Croats in
these three villages maintained their inherent language as a communication code up to the
mid twentieth century. After World War II, however, the Czech Communist regime made
a decision to displace the Croats to the northern parts of Moravia, by which the tradition of
Croatian culture and language in Moravia was terminated.

The author of this paper has conducted research on MoCro and its background his-
tory with help of a Croat born in Frielistof. The linguistic analysis shows that MoCro has
kept prominent Cakavian features, such as diphthongization of the mid-high vowels, usage
of the typical Cakavian interrogative words ¢a, za¢, and kade, and reflex of *& according
to “Meyer-Jakubinski’s law.” In MoCro, at the same time, particular change induced by
language contact is observed: German influence is attested particularly at the lexical level,
but partly on phrase syntax as well, and Czech influence is manifested in the borrowing of
derivational morphemes, verb-inflectional morphemes, and basic functional words. Thus,
MoCro can be characterized as a linguistic code with inherent Cakavian features but modi-
fied by the language contact situation.

The author further discusses the sociolinguistic circumstances of Moravian Croats
and unfolds positive and negative factors in its maintenance. Demographic materials and
anthropological findings suggest that endogamy was a significant, although not overrid-
ing, factor in language secession. Religious value attached to the language in question
is considered to be crucial as well, as the Croats in Moravia hold a tradition of praying in
MoCro and rely on a prayer book written in Cakavian in the seventeenth century. In terms
of the social status of the language, however, MoCro is characterized as “low,” dominated
by the “high” languages of German and Czech: German had been a prestige language all
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through the history of the Moravian Croats up until the beginning of the twentieth century;
Czech somehow replaced German in the independent Czechoslovakia after World War 1.
Due to this low social status of being a language of home use and daily communication,
MoCro lead the Croats to represent themselves as Germanophones at the beginning of the
twentieth century.

Overall linguistic analysis and examination of the sociolinguistic circumstances of
the Moravian Croats has led the author to conclude that MoCro at the time of destruction
of the Croatian villages subsisted through a balance of language maintenance and language
shift.
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